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DalŠÍ PŘíBĚHY JANA A MARIE

scénář filmového seriálu

Petr Kučera  (PK), 2005

Jan je muž (27 let). Montér.

Neustále se do všeho montuje.

Marie je žena (25 let).

Žena v domácnosti.

Podívejme se, jak vypadá jejich manželství po třech letech soužití.

26. díl

Jak konali dobro
Jan a Marie sedí v dobré (nikoliv ale luxusní) restauraci a dojídají rybu. Jsou již mírně ovíněni – svědčí o tom již vypitá láhev vína na stole, přičemž druhou právě dopíjejí. 

JAN (hraje si s kostmi vybranými z ryby): „Až dojím, tak z těch kostí zase zpátky složím celého kostlivce!“

MARIE (něco ji evidentně trápí): „Hmmm…“

JAN: „Co je? Nechutná ti?“

MARIE /smutně/: „Ale chutná. Jen mám takový divný pocit.“

JAN /nevěřícně, nechápavě/: „Máš?“

MARIE: „Hmm…“

JAN: „Divný?“

MARIE: „Hmm…“

JAN: „Pocit?“

MARIE: „Hmm…“

Nic ví se ale Jan – ani po chvíli ticha – nedozví.

JAN /diplomaticky/: „Marie, a myslíš, že bys mi o tom svém divném pocitu mohla sdělit nějaké podrobnosti?“

MARIE /skromně/: „Víš, Jane, já tě tím nechci nějak obtěžovat…“

JAN /mírně dotčeně/: „Ale vždyť jsme manželé! Tvé divné pocity jsou tím pádem i mými – ať chceš, nebo ne.“

MARIE: „Myslíš?“

JAN: „No jasně! Jsme jako spojené nádoby. Koukej se mi svěřit.“

MARIE: „No dobře, tak já se o ten svůj divný pocit s tebou rozdělím.“ (chvíle ticha, jako by hledala ta správná slova)  „Jane, všiml sis té zanedbané paní, co často sedí na rohu před touto restaurací? Žebrá tam, chudák, o peníze. V ruce mívá takové malinké skromné – no, prase…“

JAN: „Ano, všiml jsem si jí.“

MARIE: „Víš, cítím se provinile. My si tady jíme a popíjíme, zatímco ona nemá ani na pořádné oblečení.“

JAN (chytne Marii soucitně za ruku, chvíli mlčí): „No… Na světě je bohužel plno chudých lidí, co jsou na tom ještě hůř. Ti nemají dokonce na vůbec žádné oblečení.“

MARIE: „Jasně, ale tahle žena není stovky kilometrů ode mne, ale je hodně blízko.“ (po chvíli ticha) „Myslím, že bychom měli udělat dobrý skutek.“

JAN /nadšeně/: „Dobře, tak navrhuji spojit příjemné s užitečným. Až příště zase půjdeme na takovou dobrou večeři, vezmeme ji s sebou!“ 

Po čtyřech dnech:

Jan a Marie opět sedí v restauraci, tentokrát ale vedle sebe. Naproti nim je chudá žena, jejich host.

MARIE (zvedne hlavu od jídelního lístku, snaživě): „Tedy, musím vám říci, paní… ženo….“ (zapomněla, jak se jmenuje)

ŽENA /připomíná/: „Božena!“

MARIE: „Chci říct, Boženo, že vám to dneska docela sluší!“

BOŽENA (má na sobě skutečně docela dobře vypadající šaty): „Taky jsem si na sebe vzala ten nejlepší oblek! Přece nemůžu do restaurace přijít jen tak v trenýrkách!“

JAN (podiveně zvedne oči od jídelního lístku): „V trenýrkách?“

MARIE (k Janovi): „Tak co si objednáme? Lososa na grilu?“

JAN: „To je moc obyčejné. Co třeba okouna?“

MARIE /nadšeně/: „No jasně, výborný nápad. Jistě ho uvítá i paní žena Božena, že?“

BOŽENA /lidově/: „Ale prosím vás – okouna? Ten umí akorát tak blbě vokounět!“

MARIE chvílí přemýšlí. Pak navrhne: „A co ty žraločí plátky na rozmarýnu s jemně osmahnutými sépiovými kroužky?“

JAN: „To by šlo.“ (k Boženě): „A náš host si dá totéž?“

BOŽENA /lidově, skromně/: „Mně stačí ňákej knedlík.“

MARIE: „Zkuste rybu, mají tady výborné!“

BOŽENA: „Ne, mne opravdu stačí jenom knedlík.“

MARIE /diplomaticky/: „Ale to je škoda… Vážně nechcete zkusit rybičku?“

JAN /žertovně/: „Nedáte si rybu – uděláte chybu!“

BOŽENA: „Ne, já jsem knedlíková.“

JAN /zpočátku mírně podrážděně/: „Tak víte co?!“ /pak ale mile/ „Zkuste rybu zapečenou v knedlíku!“

Po dvaceti minutách:

Všichni dojídají, oblizují se. 

BOŽENA snědla rybu v knedlíku. Náhle ale začne kuckat, pravděpodobně se dusí.

Jan a Marie se na ni jen nechápavě dívají.

BOŽENA naštěstí celou situaci po chvíli zvládne. Na omluvu pronese: „Ta ryba mne ale zaskočila!“

MARIE /mile/: „No, to máte štěstí, že jste si neušpinila ty své hezké šaty.“

BOŽENA /skromně/: „Víte, to je můj jediný hezký oblek. Na jiné bohužel nemám peníze. No ale doufám, že se to brzy změní.“

Jan a Marie se na sebe významně podívají – neví, jak to pochopit.

BOŽENA /vysvětluje/: „Zítra ráno totiž jdu na jeden pracovní pohovor. Je to obrovská šance pro mou budoucnost. Vezmu si na sebe právě tyhle šaty. – Myslíte, že v nich udělám dojem?“

MARIE: „Určitě!“

JAN (zbytečně zachází do detailů): „No… Jen si dejte pozor, aby si o vás na tom pohovoru nemysleli něco jako Navrch huj, vespod fuj!“

MARIE /pohoršeně/: „Ale Jane!“

JAN: „Omlouvám se…. Myslel jsem prostě jenom to, že můžete působit jen jako taková hezká skořápka, ale uvnitř zkažená…“

MARIE se na něj opět pohoršeně podívá.

BOŽENA (sklopí hlavu, pak odhodlaně a smutně začne Janovi vysvětlovat): „Ale vždyť o tom ten dnešní svět je. Všichni se dívají jenom na ten zevnějšek. Jako by záleželo na tom, jak člověk vypadá, a ne na tom, jaký skutečně je.“

MARIE /nadšeně/: „Chápu vás. Taky si myslím, že na vzhledu přece vůbec nezáleží.“ (Ale protože až dosud byla výrazně nalíčená, rychle si vylije vodu na oči a prstem si rozmaže barvu po obličeji. Svou tvář si ještě úmyslně zohyzdí napatláním kečupu.)

BOŽENA (k Janovi): „Kdybyste měl vedle sebe dva úplně stejné jogurty, ale opravdu úplně stejné jogurty – ale jeden by byl v atraktivním obalu a druhý třeba jen tak v pomačkaném papíru… Tak který byste si vybral?“

JAN: „Samozřejmě ten s atraktivnějším obalem!“

MARIE významně kopne Jana pod stolem do nohy.

JAN: „Jau! Někdo mne kopnul do nohy!“

BOŽENA (prohlíží si své šaty): „No, budu si je muset ještě přes noc vyvětrat, aby nebyly cítit kouřem.“  (pak se ale zarazí, jako by se jí udělalo špatně od žaludku) „A sakra… Pardon, musím si odskočit.“ (rychle odbíhá na záchod)

Po pěti minutách:

BOŽENA se vrací ze záchoda, šaty má pomačkané a špinavé. Sedne si zpátky na své místo. Smutně, zklamaně: „Já se… já se vám moc omlouvám.“

MARIE (snaží se zachovat důstojnou atmosféru): „Ale to je přece samozřejmost… Šla jste si jenom na toaletu upravit vaši večerní toaletu…“

BOŽENA /lidově/: „Upravit? Pěkně jsem si zřídila šaty! Nejsem na takové dobroty zvyklá…“ (nahne se k Janovi a Marii přes stůl, mírně tlumeným hlasem): „Poblila jsem se z toho!“

JAN (zůstává nad věcí): „To chce trénink…“

MARIE: „To je mi líto…“

BOŽENA si ukazuje na šaty. Například na rameni má zvratek – kus nedávno snězené ryby. Dá si ho na talíř, stejně jako pár dalších kusů. Zoufale: „Sakra, v těch šatech musím jít zítra na ten pracovní pohovor!“

MARIE /snaživě/: „Nebojte, to vyčistíme. Zvratky se nejlíp vyčistí, když je polejete bílým vínem!“ A bez ptaní jí rychle vychrstne na šaty dvě deci alkoholu. 

Přijde ČÍŠNÍK a chce talíř se zbytky (zvratky) odnést, ale BOŽENA ho zadrží: „Ne ne ne, to by byla škoda! Můžete mi to, prosím vás, zabalit domů?“

JAN zvedá oči v sloup.

BOŽENA /vysvětluje/: „Pro pejska…“

MARIE /diplomaticky/: „No… hlavně že vám chutnalo!“

BOŽENA se stále smutně dívá na své šaty: „Jenže… Jak teď vyčistím ten flek od vína?!“

MARIE: „Slyšela jsem, že něčím kyselým. Počkejte, namačkám vám tam citrón…“ (a ihned tak učiní)

BOŽENA (po chvíli): „A co teď s flekem od citrónu?“ 

MARIE /iniciativně/: „Ten se nejlépe vyčistí krví!“ (bodne se do prstu a přiloží ho Boženě na šaty)

BOŽENA /brání se/: „No ale… Počkat, počkat!“

MARIE: „Nebojte, krev se dá taky vyčistit… Benzínem!“ (obrátí se k Janovi, který je mezitím nevěřícně sleduje)  „Manžel s sebou nosí vždycky kapku benzínu…“

JAN pochopí a vytáhne si z obleku placatku – místo alkoholu v ní asi skutečně má benzín. Přispěchá k Boženě a vylije jí obsah láhve na šaty.

BOŽENA /zoufale/: „Proboha! A čím se vyčistí benzín??!!“

MARIE: „No… Jestli chcete, aby vám na šatech skutečně nezůstala ani stopa nečistoty, tak…“ (rozhlíží se po stole v restauraci) „…co třeba zkusit tuhle svíčku?“

Záběr na hořící svíčku a brzy poté i na hořící restauraci.

27. díl

Jak si koupili televizi
Jan a Marie žijí skromně (protože jim nic jiného nezbývá). Proto mají velkou radost, když si konečně mohou domů přinést malou, starší přenosnou televizi. Na nový předmět v domácnosti jsou patřičně hrdí. Marie hned dělá místo – vymýšlí, kde televize bude stát (třeba místo jejich svatební fotografie /nebo akvária/, kterou dosud měli právě na místě, kde jiní lidé mívají televizi). 

Po pár minutách tedy „nový“ přístroj zapojí a obřadně se před ním usadí. Přinesou si patřičné množství brambůrků, vína a podobně. 

Jsou šťastni, že se konečně mohou spolu dívat na televizi. Skutečně si ty první chvíle vychutnávají. Až za chvíli jim dojde, že by se nemuseli dívat jen na samotný přístroj, ale že by si ho také mohli zapnout! 

JAN však zjistí, že u obrazovky chybí potřebný spojovací kabel s anténou.

MARIE mu to vyčítá: „Vidíš, já ti říkala, aby ses na tom smetišti ještě ohlídnul kolem, jestli tam televize nemá ještě nějaký bratříčky – součástky…“

Nakonec tedy JAN televizi sice zapne, ale kvůli chybějícímu kabelu je na obrazovce pouze šum a zrnění. 

Zdá se, že to manželům ani nevadí. Dokonce se na tom snaží najít nějaká pozitiva:

Nadšeně pozorují zrnění. MARIE: „Hele, teď tam bylo jedno zrníčko větší než ty ostatní!“

JAN: „A teď jsou ty zrna takový jako plastičtější, viď?“

MARIE /obdivně/: „Teda, kdo tohle natočil, ten měl ale představivost! Jak je to stylově čistý, a zároveň tak rozmanitý...“

Po dvou dnech (stále sedí u televize a dívají se na zrnící obrazovku):

MARIE /moralisticky, rádoby spokojeně/: „Já myslím, že je nakonec dobře, že nechytneme žádné jiné programy. Ještě bychom na nich byli závislí jako ti ostatní lidé... Takhle to můžeme mít jen jako takovou kulisu…“

JAN /pro nedostatek jiných možností souhlasí/: „No, asi máš pravdu. Můžeme si třeba povídat…“

MARIE: „Víš, já mám vlastně takovou radost! Mnohokrát jsem četla o zhoubném vlivu televizní obrazovky…“

Po chvilce trapného ticha (oba totiž zjistí, že si vlastně nemají co říci…) však jako zázrakem najednou naskočí skutečný televizní obraz. Jan ani Marie se od něj nemohou odtrhnout.

Po dalších dvou dnech:

JAN a MARIE stále strnule koukají na obrazovku, hltají každý záběr.

Formou střihů pak kamera sleduje oba hrdiny, jak během následujících dnů a nocí (střídání světla a tmy) sledují všechny možné televizní programy (střídání typických zvuků z různých žánrů). Sedí pořád na stejném gauči vedle sebe, tupě zírají na obratovku. 

Jediné pohyby, které během několika dnů udělají, jsou změny polohy sezení nebo ležení na gauči, cesta na toaletu (po pár dnech si však přinesou nočník, aby jim z televizního programu skutečně nic neuniklo) a rychlé dokoupení dalších brambůrků a tyčinek (koupí si mamutí balení, aby jim dlouho vydrželo).

Oba jsou čím dál tím více neumytí, nevyspalí, pořád sedí ve stejném triku, ve schránce se jim hromadí dopisy – je evidentní, že se od televize prakticky neodtrhli. 

Po třinácti dnech:

MARIE (zkouší promluvit, ale po několika dnech mlčení jí to jde těžce – zkouší si proto jakoby oživit mluvidla, vytáhnout jazyk zapadlý nečinností): „Ehm… V… V… Víš, Jane, možná… Možná bychom si měli pořídit televizní program, abychom nebyli tak odkázaní na to, co nám televize nabídne, a mohli si sami vybírat.“

JAN (také on má s mluvením problémy): „P… P… Po… Po…. Podíváme se do schránky, v novinách by přece měl bejt.“

Jdou dolů ke vchodu do domu a konečně otevřou schránku. Vypadnou na ně sice tuny prospektů a reklam, dokonce i staré noviny, ale: 

MARIE /zklamaně/: „Nojo, ale to jsou všechno staré noviny… Žádnej aktuální program.“

JAN mezitím kouká do schránek sousedům. Nadšeně: „A hele, zdá se, že tady ho mají!“

MARIE /spíše symbolicky/: „Ale krást by se nemělo!“

JAN zkouší vytáhnout televizní program ze schránky sousedů. Strká prsty do dírek ve schránce, jenže zůstanou mu tam a nemůže je vyndat. 

V tom někdo přichází do domu (klíče v zámku). JAN a MARIE se vyděsí.

Do domu přichází SOUSED.

JAN a MARIE /až přehnaně pozitivně/: „Dobrý den!“

SOUSED: „Dobrý den, pane Jane a paní Marie… Už jsem vás dlouho neviděl… Všechno v pořádku?“

MARIE: „Ano, všechno je OK…“

JAN (aby to nevypadalo podezřele): „Jó, OK… OK…“ 

MARIE (začíná přehánět, aby zahnala jakékoliv podezření): „OK… OK… OK…“ (pomalu začíná zpívat, křečovitě se usmívat)

SOUSED podiveně vchází dále do domu, zatímco JAN a MARIE vychází.

MARIE: „Musíme si v nejbližší trafice koupit nějaký program…“

JAN (významně ukáže na svou ruku – v prstech mu uvízlo víko od sousedovy schránky): „Doufám, že si tam budu moci půjčit nějaké kleště…“

Vstupují do trafiky, jenže před nimi je obsluhován starší zákaznice (NAKUPUJÍCÍ), další zájemce čeká ve frontě.

NAKUPUJÍCÍ (k trafikantce): „A co bych to tak ještě potřeboval… No, dejte mi něco hezkýho na čtení…“

TRAFIKANTKA mu nabízí různé časopisy (improvizace), NAKUPUJÍCÍ je nerozhodný, pomalý a všechny zdržuje.

JAN a MARIE jsou čím dál tím víc netrpěliví – vždyť už jsou několik minut bez televize! Významně si ťukají na hodinky, dělají na zdržujícího nakupujícího zezadu různé opičky… Aby se dostali blíže k trafikantce, nenápadně zlikvidují dalšího čekajícího ve frontě (Jan ho sejme úderem do hlavy – poklopem od poštovní schránky, který má na ruce).

Protože Nakupující je neodbytný, MARIE mu skočí do řeči: „Prosím vás, nezlobte se, ale my tu máme skutečně akutní problém!“

TRAFIKANTKA /mírně podrážděně/: „No no no, copak hoří?!“

NAKUPUJÍCÍ (poklepe si na hlavu): „A vidíte! Málem bych zapomněl na zápalky!“

MARIE (vnutí se): „Prosím vás, my bychom nutně potřebovali televizní program!“

NAKUPUJÍCÍ (zaplatí a odchází): „No dobře, dobře…“

TRAFIKANTKA (k Marii, už mile): „Ano, máme jich hned několik. Jaký si přejete?“

JAN /netrpělivě/: „To je jedno, nějakej nám dejte, hlavně rychle! Něco levnýho!!“ (trochu to připomíná přepadení banky, zvláště když Jan šermuje rukou, kde má „zbraň“ v podobě hranatých dvířek od schránky)
MARIE /uklidňuje ho/: „Ale počkej, Jane…“ (k prodavačce) „No… Nejsme přece tak bohatí, abychom si mohli dovolit kupovat levné televizní programy…“

TRAFIKANTKA /spiklenecky/: „Aha, takže madam má zájem o nějaké kvalitnější zboží…“

MARIE: „Přesně tak. Chtěla bych ten nejlepší a nejúplnější televizní program!“

TRAFIKANTKA (po chvíli hledání vytáhne tlustý svazek): „Hmm, tak to je pro vás nejlepší tenhle. Najdete tam třeba i program švédské televize. Stojí pouhých 250 korun.“

JAN /skromně, hlavně šetřivě/: „Ale to snad ani není nutné, my stejně chytneme jenom naše programy a Němce...“

MARIE: „Ale to nevadí! Viďte, paní trafikantko, ti Švédové jsou hezcí muži… Světlý vlasy, urostlý nordický tělo...“ /rozplývá se/

TRAFIKANTKA /úslužně/: „Tak dobře… Mám vám ho tedy zabalit?“

MARIE: „To nemusí být… My si ho dáme hned večer…“

JAN /přísně/: „Ale paní trafikantko, ještě mi řekněte… Jsou tam skutečně všechny programy? Co třeba taková Papua-Nová Guinea?“

TRAFIKANTKA (pravděpodobně lže): „No samozřejmě… Podívejte, třeba tady je televize PAP1 a PAP2…“

Jan a Marie jsou opět ve svém bytě. 

Nadšeně vybírají programy, na které se příští týden budou dívat.

Jenže zajímavé jim nakonec přijde skoro cokoliv. MARIE prosazuje různé telenovely a vzdělávací pořady, JAN spíše sport  a erotiku. 

Nakonec si označí úplně všechny programy.

Je jasné, že se jednotlivé vysílací časy kryjí. Takže místo aby měli přehled o programech a nic jim neuniklo, tak jsou naopak ještě více nervóznější – protože dřív měli puštěný jediný program a nevěděli, co dávají na jiném, zatímco teď se hádají: Každý se chce dívat na něco jiného a válčí o ovladač…

28. díl

Jak kouřili trávu

MARIE přijde domů a najde Jana, jak kouří marihuanu. JAN je pochopitelně mírně mimo (například příchod své manželky zhodnotí slovy: „Docela dobrý obrazce teď vidím…“), takže Marie má o něj strach a vytáhne ho na čerstvý vzduch.

MARIE říká při procházce něco velice vážného, třeba o emancipaci nebo o Evropské ústavě, ale JAN se pořád jenom přiblble usmívá.

MARIE /pohoršeně/: „Jane, Tebe tyto problémy vážně vůbec nezajímají? To tě vůbec nezajímá budoucnost zeměkoule?“

JAN se usmívá od ucha k uchu: „Já to všechno vidím pozitivně…“

MARIE /zamyslí se/: „No… vlastně tě obdivuju. Že se dokážeš dívat na svět tak optimisticky…“

JAN (vyzývavě se ptá ostatních kolemjdoucích s marihuanou a cigaretovým papírkem v ruce): „Chce tu ještě někdo jednu ubalit!?!“

MARIE po chvíli váhání přijme nabídnutou cigaretu.

Za chvíli jdou JAN A MARIE přírodou a všemu se vysmívají jako debílkové: „Hele květinka, hehe, hele čmelák...“ (podívají se na obyčejnou trávu na louku): „A hele, kolik je tady trávy!!“

Mezitím jejich byt navštíví dva LUPIČI. Prohlížejí všechny skříně a hledají cennosti. 

JAN A MARIE si mezitím naplno užívají procházky přírodou. Například na smetišti najdou plyšového psa – vezmou ho na šňůrku, jezdí na něm jako na koni… Radují se z každé drobnosti, infantilně ukazují na okolní věci: „Hele, květinka! Jé, a hele – čmelák! Podívej, kuku – kukuřice!“

Dva lupiči nemohou u Jana a Marie v bytě najít žádné bohatství, proto jsou čím dál tím agresivnější. 

1. LUPIČ: „Nějak se to protahuje… Co když se ti dva vrátí?“

2. LUPIČ: „Bez lupu neodejdeme… Když přijdou, tak je zabijeme!!!“

Jan a Marie se pomalu vracejí domů. 

MARIE /nadšeně/: „To byl ale hezký výlet, viď, Jane?“

JAN: „Ano, Marie. Po dnešku si zajisté budeme pamatovat, že výlet se anglicky řekne trip!“

MARIE (vesele zpívá): „Trip trop… trip trop…“

Dramatické střihy: Zloději jsou pořád u nich doma, bezstarostní Jan a Marie se blíží….

JAN a MARIE (vesele zpívají): „Tripy, tripy, tripy jsou náš kamarád…“

Jan a Marie už jsou skoro doma, ale zloději stále zůstávají uvnitř, odhodláni v případě nutnosti Jana a Marii zabít. 

JAN a MARIE vchází do bytu. 

Zloději jsou překvapeni daleko více než manželé – ztuhnou a neví, co udělat.

Vysmátí JAN a MARIE si nejdříve cizích lidí ve svém bytě ani nevšimnou, pohodlně se usadí na gauč.

Až po chvíli si všimnou stojících postav.

MARIE: „Jane, ani si nepamatuji, že bychom si koupili nějaké sochy!“

JAN: „Sochy? Vždyť to jsou naše děti!“

MARIE: „Tak jak to že ještě nespí?! Alou do postele!!“

JAN (prohlíží si stojící zloděje): „Jak to, že nám ty děti tak rychle vyrostly??“

MARIE /mírně posměšně/: „Vidíš, já ti říkala, aby sis na tom dával víc záležet. Nediv se, že když jseš při tom vždycky tak strašně rychle hotový, tak že i děti pak takhle rychle rostou…“

JAN: „Hmmm…. Nepodíváme se raději na televizi?“

MARIE: „Ano. Ale jedině na nějaký zábavný pořad!“

JAN mezitím stále zkoumá nehnutě stojící lupiče. Začíná se jim smát.

1. LUPIČ (náhle se pohne a přísně promluví): „My jsme lupiči!“

JAN (zůstává pořád v pohodě): „Haha, to je dobrej fórek….“

MARIE: „Zeptej se jich, co tu chtějí.“

JAN: „ Co tu chcete?“

2. LUPIČ /přísně/: „Přišli jsme si pro lup!“

Oba lupiči ožijí a začnou vůči Janovi a Marii vystupovat agresivně. Dají jim nůž pod krk. 

JAN (s humorem se podívá na nůž): „Haha, koukám, že se tu poněkud zostřila situace…“

2. LUPIČ /zopakuje/: „Přišli jsme si pro lup!“

MARIE (snaživě, ale stále pod pozitivním vlivem marihuany): „Pro lup? Hmm…. Podívejte se Janovi do vlasů, ten tam mívá hodně lupů…“

JAN /žertovně/: „Heleďte, vy dva veselí chlapíci, máme tu dost bramborových lupínků, kdybyste chtěli…“ (otevírá skříň a ukazuje brambůrky) „Nebo tu taky máme nějaké lupy…“ (ukazuje optické zvětšovací lupy)

LUPIČI jsou z pohodového chování svých obětí hodně překvapeni.

MARIE /přísně/: „Co tu stojíte jako měkký I ?“ 

JAN /agresivně/: „Chcete jednu lupnout?“

1. LUPIČ k druhému /bojácně/: „Hele, ti jsou nějací debílkové. S takovými je lepší si nezačínat, neznají žádný hranice… Jde z nich strach…“

Lupiči to nakonec vzdají a místo aby Jana a Marie podle původního plánu zabili, raději před nimi nenápadně zmizí...

29. díl

Jak byla Marie naštvaná
Jan a Marie jsou ve svém bytě. 

JAN má dobrou náladu, hvízdá si a čte noviny.

Zato MARIE je evidentně rozrušená, naštvaná. Ačkoliv sama asi nemá co na práci, závidí Janovi jeho pohodu a klid.

Občas se po sobě podívají, napětí roste. Ale Jan pravděpodobně nechce Marii ještě více dráždit, takže je raději ticho.

Po chvíli však MARIE /nepříjemně/: „Ty, Jane… Sedíš tady, jako by se nechumelilo!“

JAN (podívá se z okna): „No a? Svítí přece sluníčko, mám skvělou náladu!“

MARIE /rozčileně/: „Kolikrát ti budu muset připomínat, že už dávno po tobě chci zatlouci ten obrázek v předsíni!“

JAN /nechápavě/: „Ten už přece dávno visí…“

MARIE /přísně/: „Opravdu?!

JAN (klidně, pořád si čte): „Opravdu.“

MARIE /naštvaně/: „Opravdu?!“

JAN /sebejistě/: „No skutečně!!

MARIE se jde podívat do předsíně a zjistí, že obrázek už skutečně visí. Ale úmyslně a naštvaně ten obrázek i s hřebíkem strhne.

MARIE (vrací se, stále naštvaně, s obrázkem v ruce): „Opravdu?!“

JAN (nechce se hádat, proto se smířlivě zvedá od novin): „No dobře, když chceš, tak já to tam zase zatluču.“

Hned to jde splnit, zatlouká v předsíni hřebík.

Ale MARIE je stále podrážděná. Je prostě rozhodnutá, že ať Jan dělá cokoliv, tak se jí to nebude líbit.

Jan zatlouká hřebík, ale MARIE stojí vedle něj a prstem mu hrozí (jako při nějakém podezření): „Nezatloukej!!“

Jan stále zatlouká.

MARIE /naštvaně/: „Zatloukat, zatloukat, zatloukat, to jsi celej ty.“

Jan ale pokračuje. 

MARIE: „Přestaň už zatloukat a jdi konečně s pravdou ven!!!!!!!!“

JAN (přestane zatloukat a bezelstně se na svou ženu podívá): „Marie, já vážně nevím, o co ti jde.“

MARIE /přísně/: „Koukej jít ven!“

JAN /odevzdaně/: „No dobře, tak já jdu teda ven.“ (chystá se odejít z předsíně ven)

MARIE /hystericky/: „Nikam nechoď! Nemysli, že se z toho jen tak vyvlíkneš!“

JAN /smířlivě/: „No dobře, tak já tu tedy zůstanu.“

Chvíli oba stojí a koukají na sebe. Jan nechápavě, Marie naštvaně.

MARIE (po chvíli, opět až nenávistně): „Co tu ještě děláš? Koukej vypadnout!!!“

JAN se opět obouvá a chce odejít.

MARIE (zařve): „Kam jdeš? Chceš se vypařit, viď?“

JAN /stále smířlivě/: „Marie, pojď si v klidu sednout, uděláme si kafíčko a bude všechno lepší.“

Střih – za chvíli spolu sedí v obýváku naproti sobě a začínají pít kávu.

MARIE /zlostně/: „Hovado!“

JAN (dívá se kolem, jako by hledal obtížný hmyz): „Kde?!“

MARIE: „Musel jsi to udělat tak horký?!“

JAN /ironicky/: „Promiň, příště ti to kafe dám do ledničky.“

Asi půl minuty napjatého ticha.

MARIE /stále naštvaně/: „Proč nic neříkáš?“

JAN /omluvně/: „Promiň, myslel jsem, že mne nechceš slyšet.“

MARIE: „Mlč!!! Plky, plky, plky! Pořád jenom něco meleš.“

JAN rezignovaně položí hlavu do dlaní.

MARIE: „Nemůžu tě ani cítit!!“ (demonstrativně si dává kulík na nos)

JAN (už trochu zdeptaně): „Promiň, promiň.“

MARIE: „A co tu pořád dřepíš? Proč neděláš něco užitečného?“

JAN (smutně): „Promiň, myslel jsem, že si spolu v klidu vypijeme to kafe.“

MARIE: „Pořád bys jenom chlastal!! Dělej radši něco užitečného!!“

JAN si stoupne a začne vedle cosi natírat.

MARIE (po chvíli, nervózně): „Musíš nade mnou takhle stát? To mne nenecháš ani v klidu dopít kafe?“

JAN si znovu pokorně sedne.

MARIE: „Ty jsi tak líný! Pořád jenom sedíš!“

JAN si pomalu stoupá.

MARIE: „Kam jdeš? Neutíkej, když s tebou mluvím!“

JAN si zase pomalu sedá.

MARIE /hystericky/: „Nemůžeš zůstat stát jako chlap? To se neudržíš na nohou nebo co?!“

JAN si opět opatrně stoupá.

MARIE: „A to tvý kafe bude dopíjet kdo?! Myslíš, že po tobě budu pořád uklízet?“

JAN se decentně shýbá pro hrneček.

MARIE: „Radši na to vůbec nesahej! Ještě to rozliješ a bude flek na koberci!“

JAN pokládá hrneček a zase si pomalu stoupá – je vidět, že se nechce s Marií hádat, takže se jí snaží zavděčit. Jenže už chudák neví, jestli má raději mlčet nebo mluvit, jestli má raději stát nebo chodit, protože Marii se nelíbí ani jedno z toho…

Takže Jan nakonec zůstává jako chytrá horákyně – nehybně v takovém polosedu – pololehu, s rukou nataženou – nenataženou k hrnečku s kávou…

30. díl

Jak se Jan nenechal napálit

JAN se vrací z práce. 

Přijde domů do společného bytu, kde na něj ale místo Marie čeká úplně jiná žena. Vzhledově je naprosto odlišná, na první pohled zcela opak Janovy manželky. Sedí ale v Mariině křesle a snaží se tvářit, jako by do bytu normálně patřila.

Janovi to kupodivu vůbec nepřijde divné. Začne si s ní normálně povídat, jako by vše bylo v pořádku.

ŽENA /až přehnaně pohodově/: „Dobrý večer, Jane…“

JAN /hladově, ale láskyplně/: „Dobrý večer, Marie. Co bude dobrého k večeři?“

ŽENA: „Káva.“

JAN /zprvu se podiví, ale pak tuto myšlenku uvítá/: „Ale jo… Proč ne? Docela zajímavá změna!“

Po pěti minutách:

JAN pije kávu (snaží se jíst i zrníčka, protože přece jenom přišel z práce dost hladový), ŽENA se na něj nenápadně snaží tlačit:

ŽENA /mile/: „Víš, dneska jsem četla v novinách o platových rozdílech mezi muži a ženami… Vládne zde taková nespravedlnost…“

JAN: „Jo… Taky si myslím. My se tam u frézy a soustruhu každej den dřeme jako mezci, a žádná ženská nám nepřijde pomoct. A to nemluvě o dnešním dopoledni, kdy jsme nosili ty pětitunový ocelový roury na zádech…“

ŽENA /jako by ho neslyšela/: „Platové rozdíly jsou velké…“

JAN: „Neříkej… O kolik ty vlastně bereš míň než já?“

ŽENA: „Miláčku, jaký máš teď plat?“

JAN: „7200.“

ŽENA: „Tak vidíš – tak mám přesně o 7200 méně než ty.“

JAN: „Jo a ještě dostávám stovku jako speciální příplatek na deodorant.“

ŽENA: „Aha… Takže…“ (nepřiměřeně dlouho počítá): „Takže o 7300.“

JAN dopil kávu a začal si číst noviny.

ŽENA: „Miláčku, chtěla bych si koupit novou kabelku – nechceš přece, aby já, tvá žena, tvá Maruška, nosila pořád tu starou kabelku...“

JAN: „Dobře, tady máš tu stovku…“ /podává jí bankovku/.

ŽENA: „Ale blázínku… Stovka na kabelku nestačí…“

JAN: „Jáák nestačí? Zrovna dneska jsme v práci kupovali kabel za 99 korun. Včetně DPH!!!“

ŽENA: „No dobře… Ale… Taky bych potřebovala novou paruku…“

JAN /kouká jí na ruku, udiveně/: „Pa-ruku? Myslel jsem, že je tvoje…“

ŽENA: „No vidíš, není… Podívej, jak už je špinavá.“

JAN: „Došel toaletní papír nebo co?“

ŽENA: „Vida, to je další věc, na kterou bych od tebe potřebovala peníze – chci si pořídit novou večerní toaletu…“

JAN /trochu otráveně, pořád si čte noviny/: „Hele, já už zavírám uši.“

ŽENA: „Jasně, jasně, nemusíš mne poslouchat… Stačí říct, kde máš schované peníze!“

JAN: „Vždyť víš, schováváme je v baňce.“

ŽENA /zklamaně/: „V bance?“

JAN: „V baňce!“ (ukáže na nádobu) „Ale teď tam žádné nejsou, vždyť jsme si nedávno koupili novou televizi...“

ŽENA: „Ale někde máš určitě schováno pár drobných pro všechny případy. Slyšela jsem o nás, že jsme docela bohatí...“

JAN /chytrácky/: „Mám je na bezpečném místě!“ (ukáže si do slipů)

V kontrastu s názvem tohoto dílu prostě Jan vůbec nepozná, že to není jeho žena. 

Žena se blíží k jeho slipům, začnou se objímat, Jan se nebrání. 

Až když ji téměř celou svlékne, všimne si (pomalu, zprvu nevěřícně):

JAN: „Já mám takový divný pocit... Jako by tu něco nehrálo...“

ŽENA: „Já jsem ten kazeťák vypnula...“

JAN: „Hmm, ale stejně  je to nějaké takové...“

Nicméně pokračuje v předehře milostného aktu. Až po začátku soulože si, víceméně náhodou, všimne, že tato žena nemá na noze pihu, kterou tam má jeho Marie.

JAN (prsty měří kroky): „To je divné… Pět kroků od rozkroku… A nic!“

ŽENA /snaží se odvést pozornost/: „Pojď a pomiluj mne!“

JAN: „Piha – kde je?!“

ŽENA /bere si do ruky černou fixu a snaží se odvrátit Janův zrak – ukáže rukou na opačnou stranu/: „Hele – támhle letí!“ 

Sotva Jan otočí hlavu, žena se rychle snaží fixou domalovat na nohu černou pihu.

Jenže v roztržitosti si ji domaluje na druhou nohu. 

JAN nejdříve spokojeně konstatuje, že piha je na svém místě, pak ale vše opět přeměří a nakonec důrazně konstatuje: „Ty nejsi má Marie!“

Falešná ŽENA se zprvu ještě pokouší mu namluvit: „Ale miláčku, já jsem si tu pihu dala odstranit, vždyť se ti určitě nelíbila...

JAN /rezervovaně, důrazně/: „Teď jste se, falešná ženo, prozradila! Má Marie by si jí totiž nikdy odstranit nenechala. Maruška totiž moc dobře ví, že ta piha je jediná věc, která se mi na ní líbí. Tedy – ne jediná, ale jedna z významných věcí...“

Vyhazuje falešnou ženu pryč z bytu.

31. díl

Jak se Jan stal podnikatelem

Marie sedí doma a žehlí, Jan přichází unavený z továrny (v ušpiněných montérkách).

MARIE /radostně/: „Ahoj Jane! Tak jak bylo dneska v práci?“

JAN /znuděně/: „Ále… Zase jsme montovali a montovali a montovali...“

MARIE: „No, to sis mohl myslet, že když se staneš montérem, že budeš montovat...“

JAN /mírně zoufale/: „Ale pořád... Montování, montování, montování...“

Střih, titulek: Po dvou hodinách
JAN: „... montování, montování...“

MARIE podřimuje na gauči, v klíně má pletení. Při jednom z Janových slov se probere /nevinně/: „Říkal jsi něco?“

JAN /zoufale/: „Když s tebou spím, pořád mám tikání tě rozmontovat, utáhnout šrouby, stříknout olej...“

MARIE: „Ále, vždyť jsem na tebe hrdá!“ (přehnaně jej pohladí) „Když jdu nakoupit, tak se v obchodě vždycky před ženskejma chlubim: Já mám doma takovýho montéra! – Jo, mimochodem, vyprala jsem ti ty druhý montérky!“

JAN rezignovaně sklopí hlavu.

MARIE (hladí ho za krkem, přemýšlí): „Počkej, něco vymyslíme.“

Střih, titulek: Po dvou DNECH

Oba zůstali pořád v té samé pozici. Jan už téměř usíná, zatímco Marie stále přemýšlí.

MARIE /nadšeně/: „Víš co? Co kdyby ses stal podnikatelem?“

JAN /pesimisticky/: „Hmm, a místo montování budu pořád jenom podnikat, podnikat, podnikat...“

MARIE /vesele/: „Blázínku, takové podnikání je daleko různorodější, podívej se kolem sebe! A hlavně ti dává daleko víc možností!“

JAN přemýšlí – je vidět, že ho Mariina myšlenka přece jen trochu zaujala.

MARIE /nadšeně plánuje/: „Hlavně bys musel úplně změnit imáč. – Já jsem si něco před týdnem koupila, ale je mi to velký, a bylo mi líto ten oblek vyhodit, když jsem za něj na burze dala dvacetikorunu! Podívej, takovej baloňák, takovej ten, jak nosí ti úspěšní mužové přes sako... Je jako novej...“ (vytáhne zpod stolu nějaký nepříliš moderní béžový plášť a sfoukne z něj prach)

JAN (zkusí ho, příliš si nevěří) „Vypadám spíš jako nějakej detektiv...“

MARIE: „No, vždyť můžeš podnikat třeba zrovna jako soukromej detektiv, jak budeš chtít. Vzpomeň si, jak jsme sledovali ty manžele naproti!“

JAN /už optimističtěji/: „Nojo, ale stejně pod něj nemam sako.“

MARIE /plná energie/: „To právě zakreješ tím baloňákem, budeš ho nosit upnutej až takhle ke krku.“ Zapne ho až k bradě, takže se Jan začne dusit. Marie chce kabát zase hned rozepnout, ale šňůrka těsně pod krkem najednou nejde rozvázat. Marie proto rychle skočí pro nůž a chce šňůrku přeříznout (málem při tom ale podřízne Jana). 

Vzápětí si MARIE vzpomene: „Vlastně, vždyť ty sako máš! Pamatuješ na takové to elegantní po tvém dědovi, jak jsi ho měl na návštěvě u Blechových?“

JAN /otráveně/: „Ale to štípe...“

MARIE: „No aspoň v něm budeš vypadat drsně, sebevědomě, zatneš zuby...“ (hned ho navléká do opravdu staromódního laciného saka)

Z Janova výrazu tváře je vidět, že mu je látka fyzicky nepříjemná – nehledě na to, že v tomto saku opravdu nevypadá elegantně, ba naopak.

MARIE /nadšeně/: „Kdyžtak si ho přetři na fialovo, to je teď in… Někde tady máme tu barvu, jak sis s ní chtěl jednou v opilosti barvit vlasy...“ (vyndá plechovku)

JAN /ironicky/: „No jasně, to teď strašně frčí!“

MARIE /plná energie/: „A hlavně bys měl mít kufřík, víš takovej ten elegantní...“

JAN: „Ale za ten přece nebudeme utrácet. Máme tady ten velkej kufr, co jsem dostal od rodičů k 10. narozeninám na dovolenou do Bulharska...“ (vytáhne starý oprýskaný a samozřejmě nemoderní kufr)

MARIE /potěšeně/: „No, vidíš, jak ti to sluší! Tak, a ještě nějakej zlatej řetízek na krk a nějaký moderní brejličky.“

Střih, titulek NÁSLEDUJÍCÍ DEN:

JAN stojí navlečený jako rádoby ideální podnikatel.

MARIE: „A ještě jsem ti sepsala nějaké důležité pojmy, s kterými se ve světě byznysu neztratíš.“ Vytahuje lísteček a čte: „Tak třeba: Co to podle tebe znamená, když se řekne Uděláme deal?“

JAN /rozpačitě/: „No, jako že to uděláme dýl… Jako že až pozdějš…“

MARIE: „Ne ne, znamená to Uděláme obchod. Víš, Jane, oni ti moderní podnikatelé používají plno slov z angličtiny. Víš, prostě ingliš.“

JAN: „Jasně, ing jako INGenýr.“

MARIE: „A hlavně každýmu říkej, že musíš zadat data do kompu a že jim brzo pošleš Emila.“

JAN: „Jasně, Emil, to je ten Ukrajinec…“

MARIE /rádoby chytře/: „Ne, to je přece takovej ten dopis co se posílá přes internet…“

JAN: „Dobře, dobře…“

MARIE /nedočkavě/: „Hele, já ti ten slovníček podnikatelských výrazů dám s sebou na cestu. No a přeju ti hodně úspěchů. A až vyděláš první milion, vrať se domů.“

Vyprovodí Jana ke dveřím a políbí ho.

JAN /pesimisticky/: „No, tak nevím, jestli se ještě někdy vrátím. Milion?…“

MARIE: „Miláčku, to přece byla sranda.“

JAN si oddychne.

MARIE: „Stačí, když vyděláš sto tisíc.“

JAN /poněkud zaraženě/: „Tak sbohem, lásko.“

MARIE: „Pa, čumáčku!“ (políbí ho) 

Střih – titulek PO PÁR DNECH:

Jan sedí v restauraci na jednání s jiným podnikatelem. Zdá se, že jejich obchodní vyjednávání právě vrcholí.

PODNIKATEL: „Takže skutečně myslím, že pěstování šneků je tím nejlepším možným byznysem.“

JAN /rádoby světácky/: „OK, vidím to jako good byznys!“

PODNIKATEL: „Neváhejte – hlemýždi mají budoucnost!“

JAN /zarazí se/: „Tak počkejte… Mluvíte o šnecích, nebo o hlemýždích?“

PODNIKATEL: „Mluvím především o výhodné příležitosti… Za počáteční vklad pouhých 99 990 tisíc korun!“  (natočí se k Janovi, aby je nikdo neslyšel): „A protože jste mi sympatický, dám vám slevu. Těch 990 korun platit nemusíte…“

JAN /nadšeně/: „A víte, že bych do toho docela chtěl investovat!“

Kolem nich projde atraktivní mladá dívka. JAN /šibalsky/: „A do ní se také vyplatí investovat!“

PODNIKATEL /vytahuje z kufříku smlouvu/: „Takže… Tady mi to stačí podepsat a během pár dnů jste milionář!“

JAN /optimisticky/: „Ó-ká, ó-ká…“  (podepíše se jako Jan).

Střih: JAN si v bytě umístil šneka do akvária, postavil mu tam i domeček, bazének, šnek má k dispozici i minilehátko a další vymoženosti.

MARIE /podezíravě/: „No, nevím… Četla jsem v novinách, že to jsou podvodníci…“

JAN: „Šneci?!“

MARIE: „Ne… Ti lidé, co je nabízejí. Naslibují ti, kdovíjak se ta investice vyplatí, protože šnek bude mít plno potomků, kreslí při tom různé grafy, jak to bude v budoucnu výhodné…“

JAN se nenápadně podívá do kapsy, kde má přesně takový graf – a raději ho zase před Marií schová.

MARIE /shovívavě/: „No schválně – určitě ti říkali, že brzy budeš moci vydělávat miliony díky prodeji šnečího masa do restaurací, co?“

JAN /hrdě/: „Ne… Koupil jsem je od zkušeného analytika trhu, který říkal, že brzy bude velký byznys ze šnečích závodů. Lidi se na ně budou dívat jako dneska třeba na formuli jedna, protože na rozdíl od formule jde o bezpečný sport. A právě já jsem koupil jednoho z nadějných závodních šneků!“

MARIE /mile/: „No, uvidíme… Kdyžtak si z něj aspoň uděláme dobrou večeři.“

JAN /vyděsí se/: „To bych si pak udělal večeři z tebe!!! Pamatuj – jestli se tomu šnekovi cokoliv stane, tak jsi první podezřelá!“

MARIE je samozřejmě zklamaná – je vidět, že Jan teď má oči jenom pro šneka.

Střih – titulek PO TÝDNU:

JAN leží na zemi u akvária, má tam i kafe, je vidět, že se od šneka prakticky nehne. Infantilně se zajímá o každý jeho pohyb, přitom nadšeně volá: „Jéje! Teď má jedno tykadlo delší než druhý…. Jé, a teď zalezl do boudičky! Šnečku, šnečku, vystrč růžky!!“

MARIE /nervózně/: „Jane, nechci zpochybňovat tvou investici, ale máme na účtu minus 100 tisíc… Zkus aspoň trochu rozložit své aktivity do jiných produktů!“

JAN: „Krmím ho speciální stravou, aby se mu vyvinuly svaly a v závodě pak všechny porazil! Za týden poběží maratón – celých pět metrů!“

MARIE: „Dobře, dobře… Ale chvíli zkus zase zajít mezi lidi a dojednat nějaký jiný kšeft…“

JAN: „Nojo, pořád… Tak když mi na něj zatím dáš pozor, zkusím zase udělat super byznys…“

Střih – titulek PO PÁR HODINÁCH: 

Jan vyjednává s anglicky mluvícím podnikatelem, snaží se mu slovně vyrovnat. Jan už je mírně ovíněný, což mu dodává kuráž.

PODNIKATEL: „And now…“

JAN /snaživě/: „Yes, know-how! How do you do?“

PODNIKATEL /zaskočeně/: „How?“

JAN /rozverně/: „How – no?!“

PODNIKATEL /seriózně/: „My message is…“

JAN /jakoby s přehledem/: „Yes, I know, Meckie Messydž… Pustíme na ně Messydžmity!“

PODNIKATEL: „Future is in… Do you know bio?“

JAN: „Yes, biograf!“

PODNIKATEL: „Bioproducts!“ (a vytahuje jakási semínka)

Střih – titulek PO DVOU TÝDNECH, RÁNO:

MARIE už je delší dobu vzhůru, JAN ještě spí.

MARIE /optimisticky/: „Jane, vstávej! Je tu nový den!“

JAN /zničeně/: „Jsem tak strašně unavenej…  Celej měsíc jsem se pořád jenom honil, honil, honil… A stejně jsem nic nedohonil…“

MARIE: „Ještě jsi smutný, že tvůj šnek ten maratón prohrál?“

JAN /při oné vzpomínce se rozčílí/: „Takovej debil! Proč se sakra otočil a vrátil na start?!“

MARIE: „Tak už se na něj nezlob…“

JAN: „Nemůžu ho ani vidět. A on to nejspíš ví, protože od tý ostudy je pořád jenom zalezlej v boudě.“

MARIE /nadšeně/: „No právě! Pojď se podívat, mám pro tebe radostnou novinu!“

JAN (nechce se mu): „Ále…“

MARIE: „Vlastně hned dvě radostné noviny – oba tvé podnikatelské záměry se vydařily!!!“

JAN /nevěřícně/: „Cože?!“ (pomalu vstává z postele, obléká si triko)

MARIE: „Představ si, v noci se vylíhlo skoro šedesát šneků! Budeme boháči!“

JAN /starostlivě/: „Ježiši, kde teď seženeme tolik malinkatých zavinovaček?!“

MARIE: „Nejdřív se pojď podívat na zahradu. Z těch tvých semínek vyrostly obrovský saláty! Dneska ráno jsem se jich úplně lekla!“

JAN /už veseleji/: „Jé, tak to je dobře! Na těch salátech vyděláme pořádnej balík.“

Jan a Marie jdou nadšeně na zahradu, jejich nadšení se ale brzy změní ve zklamání. Obrovský záhon je prakticky prázdný, občas se někde válí zbytek salátu nebo nějaká podivná hmota.

MARIE /zoufale/: „Kde jsou??!!“

JAN jen nevěřícně kouká.

MARIE: „Ještě ráno tady byly obrovský saláty!“

JAN zkoumá zbytek jednoho z nich. „Marie… Vypadá to, jako by někdo sežral…“

MARIE /zlověstně/: „Soused!“

Zlostně se podívají na vedlejší zahradu, kde se prochází nic netušící soused.

JAN /je kupodivu klidnější/: „No, ještě že jsem ty investice rozložil. Zbyli nám aspoň ti šneci.“

MARIE /zoufale se dívá po záhonu/: „Jenže já je tu taky nevidím!!!“

JAN /nechápavě/: „Ale blázínku, ti jsou přece v bytě – v akváriu!“

MARIE /proviněně/: „Ne, nejsou… Bylo jim tam těsno… A tak jsem je ráno všechny odnesla na zahradu, aby měly pořádnej výběh…“

JAN /pořád optimisticky/: „No neboj – jestli jsou po tatínkovi, tak určitě nikam daleko neutekli… Někde tu musí bejt…“

Jan s Marií hledají šneky na záhoně, nacházejí ale jenom prázdné šnečí ulity. 

Mezitím přichází SOUSED /hrdě/: „To koukáte, co? Ze salátů nic nezbylo.“

MARIE /ironicky/: „Doufám, že jste si aspoň pochutnal…“

SOUSED /zkušeně/: „Kdepak já! Ty svině slizký si pochutnávali. Vrhli se na salát a během pár minut byl pryč!“

JAN /vyděšeně/: „Nojo, ale oni jsou najednou pryč i ti šneci!“

SOUSED /vítězoslavně/: „To koukáte co? Ne, neděkujte mi, já je taky nesnáším. Kdybyste viděli, co neplechy nadělali na mý zahradě…“

MARIE /tuší nejhorší/: „Co se s nimi stalo?“

SOUSED /chytrácky/: „Mám na šneky jednoduchej recept.“

JAN /rozčileně/: „Tak přece jenom jste je sežral!“

SOUSED: „Kdepak… Prostě vím, jak s tou škodlivou havětí rychle zatočit. Stačí na ně nasypat sůl a to byste koukali, jak se ta jejich tělíčka najednou rozpadnou!“

MARIE: „Cože?!“

SOUSED /předvádí/: „No, stačí vzít plnou hrst soli a pořádně to na ty svině slizký hodit – a máte jistotu, že už vám na zahradě nic nesežerou. Do pěti minut je po nich.“

Jan s Marií se na souseda smutně dívají, zklamáním se nezmůžou ani na slovo.

SOUSED /triumfálně/: „To jsem jim to vosolil, co? Cha!“

32. díl

Jak byla Marie krásná
Kdosi zazvoní.

JAN otevře. Za dveřmi se na něj usměje krásná mladá žena.

MARIE (z dálky): „Kdo to je?“

JAN se lekne a rychle té ženě (nenápadně před blížící se Marií) šeptá: „Prosimvás, běžte pryč, já jsem se včera zase tak vožral, že jsem kdovíco komu nasliboval, nejspíš jsem vás pozval k nám domů, ale úplně jsem zapomněl, že jsem ženatej… Víte, já tu mám Marii, to je moje žena, ona a žádná jiná, mám jí moc rád, tak se nezlobte, ale rozdáme si to kdyžtak někdy jindy, někde jinde...“

ŽENA /nechápavě/: „Ale....“

MARIE (přichází též ke dveřím, zvědavě): „Kdo to je?“

JAN (snaží se lhát): „Ále, to je moje babička....“

MARIE: „Babička?“

ŽENA: „Ale prosimvás, já jsem tady přece kvůli reklamě na kosmetiku!“

JAN /odsekne/: „My nikam do kosmu nelítáme.“

MARIE /shovívavě/: „Ale ty můj hlupáčku… Paní nám určitě chce nabídnout nějaké přípravky.“

JAN /nevstřícně/: „No ale stejně bude chtít, abychom si od ní něco koupili!“

ŽENA /mile/: „Ano, to bych byla ráda...“

JAN /přísně/: „Tak na to zapomeňte. My nemáme žádný prachy. Jedině že byste nám dala něco zadarmo.“

ŽENA /s profesionálním úsměvem/: „Pojďme se domluvit takto: Pusťte mě na chvilku dovnitř a dejte mi šanci seznámit vás s kosmetickými výrobky firmy Avon. A pak už bude záležet jen na vás, zda si něco zakoupíte nebo ne.“

JAN /chytrácky/: „To známe! To by tak hrálo! Zase nějakej podvod! Něco jako to letadlo, že jo? Opiš to desetkrát a do týdne vyhraješ milión, co?!“

MARIE /snaživě/: „Pustíme jí dál, vypadá seriózně.“

Zatímco pak žena seznamuje Marii s různými (často zcela zbytečnými) kosmetickými výrobky, Jan občas jim vtrhne do rozhovoru s podezíravými otázkami typu: „A nepřišla jste nás vytunelovat?“

Marie má o ukázky velký zájem a využije všech možných zkušebních vzorků – ihned je použije nejen na sebe, ale dokonce i na Jana. Přestože navenek se snaží působit skromně, snaží se těchto bezplatných ukázek použít co nejvíce. Třeba se zeptá „A náhodou něco na záchod nemáte?“ Když jí pak žena půjčí nějakou bezplatnou ukázku, tak to „nenápadně“ celé vystříká na toaletě, která to už pravděpodobně (podle plynové masky visící na dveřích na záchod) velice potřebovala.

Střih, titulek O TÝDEN POZDĚJI:

Jan s Marií čekají u okna, vyhlížejí onu ženu.

JAN /pochybovačně/: „Myslíš, že k nám zase přijde? Není přece blbá…“

MARIE: „Uvidíš, že jo. Nechá se zmást tou jinou jmenovkou, co jsme dali na zvonek.“

Po chvíli skutečně žena zvoní.

Jan a Marie ji otevřou, ale jsou „nenápadně“ převlečeni za jiné osoby.

ŽENA /zaraženě/: „Dobrý den… Paní Marie tady už nebydlí?“

JAN /změněným hlasem/: „Ne, už se s manželem přestěhovali. Teď tu bydlíme my.“

ŽENA /aktivně/: „Ráda bych vám nabídla sadu kosmetických výrobků. Můžu na chvíli dál?“

Po vzájemném představení se (z Jana je třeba Alfons, z Marie Gizela) jim žena opět rozdá řadu ukázek, dokonce jim předvede i nový vysavač (ukázkově sama vyluxuje, Jan s Marií se jen dívají).

Střih, titulek O MĚSÍC POZDĚJI:

Marie je šťastná – díky neustálým bezplatným ukázkám je skvěle namalovaná, každý den voní, má výbornou pleť…

JAN se rozhodne přihlásit nezvykle krásnou Marii na soutěž Miss.

Pak sleduje její volbu, ale nevydrží se dívat na celý slavnostní večer, protože je velice nervózní (koupí si například skleničku vína, ale ruce se mu třesou tak, že ji hned celou vylije). Nakonec se tedy na zbytek večera nedívá, odejde a snaží se doma odreagovat nějak jinak (třeba modelováním).

Marie se vrátí domů až pozdě večer – se stužkou, pochopitelně vyhrála.

Políbí Jana, ale hned zase odchází, protože má ještě večírek a další „povinnosti“. Vrací se až ráno (Jan právě vstává) s mužským doprovodem.

Tak to chodí i následující dny – Marie je teď slavná a žádaná. Doma nechce dělat domácí práce, i když JAN se snaží motivovat ji k tomu zábavnou formou. Myje třeba okno a říká své ženě: „Hele, pojďme si dát takovou soutěž… Třeba kdo rychleji umyje to druhé okno…“

MARIE vysvětluje: „Nemůžu přece používat prací prostředky, poleptaly by mi hebké ruce, mohla bych si umazat póry v pokožce…“

Zdá se také, že MARIE trpí anorexií – chce být ještě štíhlejší. Dívá se třeba na špagetu a obdivně opakuje: „Tak štíhlá… Tak štíhlá…“

Doma se mezitím hromadí špinavé prádlo, není co jíst...

Osamocený Jan je zoufalý, chce už se na té její stužce z Miss oběsit.

JAN spí prakticky každou noc doma sám – nejdříve způsobně (jak je zvyklý) na své půlce postele, postupně se ale čím tál tím víc roztahuje… Stýská se mu po Marii, místo ní se v posteli tiskne k plyšákovi (nebo třeba k umělohmotné panně z výlohy).

Proto se Jan velice lekne, když se jednou v noci probudí a vedle sebe vidí opět skutečnou Marii!

JAN: „Miláčku, je všechno v pořádku?“

MARIE /unaveně/: „Jo, jenom si potřebuji na pár hodin odpočinout… Ty večírky jsou strašně vyčerpávající… Hned ráno jdu zase na další.“

JAN /podiveně/: „Ráno na večírek?“

Marie už mu neodpoví, protože únavou usnula.

Jan chvíli přemýšlí a pak využije situace:

Když se Marie ráno probudí a podívá do zrcadla, zděsí se – na obličeji má (Janem namalované) velké fleky!!!

JAN /utěšuje ji/: „To se občas stane… Aspoň dneska zůstaneš doma a uděláme si společný hezký den, jako za starých časů…“

MARIE: „No, nevadí, skočím hned na kosmetiku.“

Teď se pro změnu zděsí Jan – zdá se, že jeho plán nevyšel. Rychle ale ještě natře židli lepidlem a usadí na ní Marii. Ta se pak nemůže odlepit. Chvíli se vzteká, ale pak se smíří se situací.

JAN /omlouvá se/: „Asi jsem tam včera ukápl trochu lepidla, když jsem kutil… Ale neboj, po třech dnech to přestane působit.“

MARIE: „Po třech dnech?!“

JAN: „Přece nechceš, abych tě nějak drasticky zkoušel odlepit. Natrhl bych ti tvůj krásný zadeček…“

MARIE /rezignovaně/: „No dobře…“

JAN začne o Marii pečovat. „Aspoň máš dost času se zase pořádně najíst. Zkusím ti k snídani opéci třeba kachnu, co?“

MARIE: „Ne, já nemám hlad. A přines mi mou kosmetickou taštičku…“

JAN (upřímně): „Víš, Marie, neměla bys to s tou kosmetikou neměla přehánět. Měl jsem tě rád takovou, jaká jsi byla – se všemi tvými uhry, vyrážkami… A taky jsem tě vždycky bezpečně poznal podle toho tvýho hezkýho smrádku. Teď, když voníš, už to není ono.“

Náhle opět někdo zazvoní.

ŽENA: „Dobrý den, já jsem z kosmetiky Avon.“ (drze vstoupí dovnitř) „Zjistila jsem, že si vaše manželka vzala velké množství našich reklamních vzorků, ale stále jste si nic neobjednala. Tak ať se mi tady podepíše a zaplatí.“

JAN (pokouší se jí odradit): „Má žena se neumí podepsat.“

ŽENA: „Heleďte, uměla si vzít naše výrobky, tak bude umět aspoň zaplatit.“

JAN: „No, víte, ona si tu kosmetiku na sobě vyzkoušela a není s ní spokojená.“

ŽENA: „To jste mohla zjistit daleko dříve, a ne až po dvou měsících. Nehledě na to, že naše kosmetika je nejkvalitnější.“

JAN: „Vždyť to je ten největší šmejd – kdybyste viděla, co se manželce po ní udělalo... Málem jí po tom vašem krému narostla druhá hlava!“

ŽENA /dotčeně/: „Avon? To přece není možné? Vždyť Avon je značka kvality.“

JAN /rozčileně/: „Víte co? Jděte ven.“

ŽENA: „Ale přece Avon...“

JAN (naštvaně, ukazuje směrem ke dveřím): „A ven! Ven!“

ŽENA: „Ale Avon....“

JAN /křičí/: „A von! A von!“

Střih, titulek: O TÝDEN POZDĚJI

MARIE stále sedí na židli, všechno jídlo už snědla, navrátila se jí bývalá „normálnost“.

MARIE (k Janovi): „Víš, hodně jsem během těch uplynulých dní přemýšlela. A zjistila jsem, že není ani tak důležitá vnější krása, ale ta vnitřní...“

JAN /spokojeně/: „Hmm…“ /vesele/ „Ale máš vlastně nějakej důkaz, že jsi uvnitř dokonalá?“

MARIE: „No, nevím… Možná že když mne odlepíš a zavřeš na chvíli oči, tak…“

JAN: „Zase mi utečeš.“

MARIE: „Nene, už jsem zase normální, neboj. Jen co mne odlepíš, tak ti ukážu svá střeva, abys viděl, jaká jsem uvnitř.“

JAN: „Tak dobře.“ (odlepí ji ze židle)

MARIE /tajuplně/: „A teď na chvíli zavři oči…“

JAN zavře oči , zatmí se i kamera. 

MARIE: „Už se můžeš podívat!“

Marie přes Jana strká svá střeva (spíše nějakou obarvenou dlouhou hadici).

JAN /vesele/:  „Ty jsi ale střevo…“ (laškovně ji chce omotat střeva kolem krku)

Nakonec se Marie k Janovi přitulí, objímají se – opět je všechno v pořádku.

33. díl

Marie ve světě byznysu
Jan a Marie odpočívají po milování.

JAN /decentně/: „Bylo to skvělý, ale příště si vezmi na ty svoje lokty radši nějaký chrániče… Máš je strašně ostrý…“

MARIE: „Promiň, miláčku…“

Chvíli opět beze slova odpočívají.

JAN /objevně/: „Hele, tak mne napadá… Vždycky jsi říkala, že při podnikání jsou potřeba ostrý lokty… A právě ty je máš!“

MARIE /skromně/: „Nojo, ale víš přece, jak neslavně dopadlo tvoje podnikání… Máme desítky tisíc dluhů…“

JAN: „No právě! Ty bys určitě měla větší šanci uspět.“

MARIE: „Myslíš?“

JAN: „Jasně!“ 

Střih – Marie přichází na obchodní jednání v restauraci. Zatímco ona sama je nepříliš vhodně oblečená (má na sobě stejný oblek, jako měl v minulém dílu Jan a k tomu nemoderní klobouček a mašli kolem krku), naproti ní sedí elegantní, sebevědomý byznysman.

MARIE na začátku schůzky hrdě podává podnikateli svou vizitku (velkým písmem je na ní napsáno Marie).

PODNIKATEL jí dá svou vizitku (Pečený Jaroslav). Marie zjistí, že jeho vizitka je daleko hezčí a luxusnější.

MARIE (zaskočeně se dívá na pozlacené písmo): „To je pravý zlato?!“

PODNIKATEL /sebevědomě/: „Já na to mám.“

MARIE (rychle se mu chce vyrovnat): „No já si taky můžu dovolit rozhazovat… Víte co, já vám jich dám ještě pár…“ (dá podnikateli ještě asi pět svých vizitek, stejných jako ta, co mu dala předtím)

PODNIKATEL mírně dotčeně vyndá ze saka štos svých vizitek a postaví je na stůl – udělá z nich věž vysokou asi 10 centimetrů.

MARIE se ale nenechá zaskočit. Má ještě větší zásobu vizitek a podaří se jí sestavit  třikrát vyšší věž.

PODNIKATEL sklopí zrak.

MARIE /bodře/: „Nebuďte smutnej a pojďte se napít!“ /připijí si vínem/

Přichází ČÍŠNÍK: „Tak co jste si vybrali k jídlu?“

PODNIKATEL chce Marii trumfovat objednávkou nějakého drahého, cizojazyčně znějícího jídla. „Jako předkrm si dám domácí paštiku z kachních jatýrek a carpaccio z hovězí svíčkové s bazalkovým olejem a parmezánem. A jako hlavní jídlo gratinovaný kozí sýr v křehkém těstě a tady tu pražmu královskou pečenou v bylinkách s bramborovou kaší ochucenou sušenými tomaty.“

Jenže MARIE se nedá. Vymyslí si ještě náročnější objednávku: „Dám si chřest s chřestýšem… A k tomu brchéfr…“

ČÍŠNÍK samozřejmě nerozumí tomu poslednímu slovu. „Pardon?“

MARIE /machruje, hraje si na dámu/: „Dám si brchéfr. Ale nějaký kvalitní! Ne takový ten, co se obvykle dává.“

ČÍŠNÍK se nechce nechat zahanbit, takže řekne „Ano, samozřejmě“ a odejde. V dalších záběrech je vidět, jak se pomalu decentně k Marii blíží, přemýšlí, ale nakonec mu to nedá a zeptá se ještě jednou.

Mezitím si Podnikatel s Marií povídají mezi sebou.

PODNIKATEL se vzpamatuje ze šoku (asi není na tak rovnocenné protivníky zvyklý), nasadí opět profesionální manažerský výraz a spustí: „Paní Marie, mám pro vás atraktivní nabídku. Na začátek vám stačí pouhých 100 tisíc – a na konci budou milionové zisky.“

MARIE /rázně, zkušeně, ale přitom mile, bodře/: „Heleďte, tohle na mne nezkoušejte…“

PODNIKATEL: „No, možná vás přesvědčí malá demonstrace. Tolik vám stačí jako počáteční investice.“ (vyndá z kufříku svazky pětitisícovek, celkem asi zmíněných 100 tisíc). „A přinejmenším tolik vyděláte během prvního roku!“ (z jakéhosi pytle vytáhne obrovský svazek dalších peněz)

MARIE /chladně/: „Mne zajímá reálnost vašeho podnikatelského záměru, ne nějaké laciné triky…“

PODNIKATEL bezradně vypije zbytek sklenice vína.

MARIE /dětinsky ukáže někam za podnikatelova záda/: „Hele – támhle letí!“ (a mezitím sebere bankovky ze stolu a rozcuchá si vlasy)

PODNIKATEL se brzy otočí zpátky a při pohledu na stůl se podiví: „Neměl jsem tady nějaké bankovky?“

MARIE /nevinně/: „Nojo, ale udělal se strašný průvan… Podívejte, co mi to udělalo s účesem!“

PODNIKATEL (smířlivě mávne rukou): „Co je pro mne 100 tisíc…“ (Pak lichotivě k usmívající se Marii, která má stále rozcuchané vlasy) „Docela vám to sluší… Jenže víte, jak by vám to mohlo slušet ještě více, kdybyste díky těm vydělaným milionům mohla používat prvotřídní kosmetiku, deodoranty a podobně…“

MARIE /prostě/: „Mně stačí i ty obyčejný voňavky. Jak říkala moje babička: levnej pičifuk – taky pičifuk.“

PODNIKATEL je v rozpacích, raději si z lahve nalije další sklenku vína a na-ex ji vypije.

MARIE /útočně/: „Zato vy – myslíte si, že vypadáte jako nějakej Belmondo nebo co...?“

Podnikatele ale z povinnosti odpovědět vysvobodí přicházející ČÍŠNÍK. Ten totiž konečně překonal ostych a ještě jednou se Marie ptá: „Prosím vás, jak zněla ta vaše objednávka?“

MARIE: „Brchéfr.“

ČÍŠNÍK /zaraženě/: „Aha… A… Co to, prosím, je?“

MARIE /jakoby pohoršeně/: „No prosimvás! Vy nevíte, co to je brchéfr? No to je mi úroveň… Zavolejte mi vedoucího!“

ČÍŠNÍK: „Pardon, ale vedoucí právě obědvá a nechce být rušen…“

MARIE /vesele/: „No vidíte – váš vedoucí si pochutnává na nějakém dobrém brchéfru a vám ho ani neukáže… No tak nic, přineste mi alespoň toho chřestýše.“

Číšník poslušně odchází.

PODNIKATEL /seriózně/: „Pojďme se ale vrátit k byznysu.“ (vytahuje nějaké papíry) „Tady to mám všechno černé na bílém. Podívejte: Vaše počáteční investice je téměř nulová. Přesně řečeno dáte pět nul a pouhou jednu jedničku před nimi.“

MARIE /setře ho, přísně/: „Jedls vtipnou kaši, viď? A nějak ses pokydal, co, frajírku?“

PODNIKATEL /bodře/: „No, vidíte, zrovna jsem vám chtěl navrhnout tykání…“ 

MARIE /přísně, ale není naštvaná, spíše si užívá ten pocit převahy/: „Plky, nic než plky, to je dokonce výprodej plků, takový plky by nikdo nechtěl ani zadarmo...“

PODNIKATEL se nervózně napije – obrátí do sebe celou další sklenici vína.

MARIE: „A co mi jako ještě předvedeš? Kecy v kleci!“

PODNIKATEL: „Ta vaše investice se vám během deseti měsíců z-de-se-ti-ná-so-bí!“ (musí pomalu vyslovovat, protože už začíná mít potíže s artikulací)

MARIE: „Nechceš sníst nějaký artyčoky, když máš tak špatnou artikulaci, nebo co?“

PODNIKATEL je čím dál tím nervóznější, omluvně: „Pardon, vy mne tak dusíte… Musím si dát ještě panáka na kuráž.“

Mezitím přichází ČÍŠNÍK s už hotovým jídlem. Pro Marii má na talíři velkého chřestýše (obrovského plyšového hada, který se ani nevejde na talíř).

MARIE: „Teda to je rychlost…“ (dá si hada k uchu a zatřese s ním): „Ještě chřestí!“

Zatímco číšník popřeje dobrou chuť a odchází, PODNIKATEL pozdvihne sklenku: „Tak na zdraví!“

MARIE: „Na zdraví.“

PODNIKATEL /snaží se seriózně navázat/: „No a právě finanční zdraví je pro váš byznys tím nejdůležitějším faktorem. Myslím, že je asi úplně zbytečné vám říkat, jak významný je třeba cash-flow, takže pojďme rovnou – “

MARIE /rýpavě/: „A to mi schválně řekněte!“

PODNIKATEL /zaraženě/: „Uf, chcete vysvětlit, co to je cash-flow?“

MARIE: „No ano. To pro vás určitě bude maličkost.“

PODNIKATEL /nejistě se opět pořádně napije/: „Ale ano, samozřejmě…“

Střih – titulek PO DVOU HODINÁCH.

Marie s podnikatelem už dávno dojedli (i když ona nechala většinu chřestýše nesnězeného, protože byl skutečně velký).  Poprosí číšníka, zda by jí mohl zbytek hada zabalit. 

PODNIKATEL je společensky unaven, motá se mu jazyk, ale stále se snaží na Marii udělat dojem: „Takže při správné implementaci…“ (má už potíže nejen s artikulací, ale i se souvislostí projevu) „…contracting manager… pak uděláme globální meeting… supervisor restrukturalizace…“  

MARIE /chlácholivě/: „Tak už toho nech…“

PODNIKATEL se na ní odevzdaně podívá. Po chvíli se začne svěřovat: „Víte co? Celou dobu vám chci říct, že mi připomínáte mou matku… Jste přísná, ale spravedlivá… Člověk má prostě nutkavou potřebu se vám se vším přiznat…“

MARIE (pohladí ho): „Tak se mi svěř, kocourku… Vyzpovídej se!“  

Zatímco Marie nenápadně zapíná diktafon, PODNIKATEL: „Víš, já se vlastně jenom tak válím a beru za to prachy... Podvádím lidi a moc se mi to daří.“

MARIE /mile/: „A jak to vlastně děláš? Musíš být moc šikovný…“

PODNIKATEL: „No… Ten fígl je docela jednoduchej…“ (začne vyprávět, kamera se vzdaluje)

Střih – titulek O DVA DNY POZDĚJI.

Marie si s Janem užívá dovolené na pláži, rozhazují peníze, co Marie sebrala podnikateli v restauraci.

Zvoní mobil. MARIE: „Haló?“

Chvíli poslouchá.

MARIE /s pocitem převahy/: „Ááá, dobrý den, pane Pečený… No, nemějte strach, já o těch vašich podvodech nikde vyprávět nebudu…“

Opět chvíli poslouchá.

MARIE: „No nemáte zač… No ale nemůžu zaručit, že se o vašem – ehm – „podnikání“ nedozví někdo přímo od vás…“

Opět chvíli poslouchá.

MARIE: „Víte, mohla bych totiž někde ztratit jakousi kazetu… Mám už starou děravou kabelku…“

Mezitím už poslouchá i Jan, který byl nejspíš už dříve s případem seznámen.

MARIE (stále do mobilu): „No jasně, stačila by taková ta pozlacená kabelka, z té jen tak nic nevypadne… Hlavně když ji budu vozit v novém luxusním automobilu…“

JAN /napovídá/: „To auto musíme někde bezpečně parkovat!“

MARIE: „A ano, samozřejmě potřebuji i nějakou nadstandardně zabezpečenou garáž s rodinným domkem…“

Opět poslouchá, co říká podnikatel, Jan mezitím otvírá šampaňské.

MARIE: „No nebojte, nikde to nezveřejním. A že jste to vy, tak vám dám slevu. Nemusíte mi na účet posílat 10 milionů – víte, těch sem nul a před tím jedničku. Stačí mi 9 999 999.“

Jan přijde k Marii, která stále dotelefonovala, a společně si přiťuknou na dobře zakončený byznys.

34. díl

Jak byli na houbách
Marie přijde pozdě domů, Jan měl za úkol udělat večeři.

Jenže nic neudělal, rozbil se sporák (Marie ho při návratu přistihne, jak Jan má zrovna hlavu ve sporáku, a hned se bojí, jestli nechce spáchat sebevraždu).

JAN /rezignovaně/: „No, asi dneska budou houby.“

MARIE /nadšeně/: „Miláčku, ty jsi dneska udělal houby? Já už je tááák dlouho neměla!“

JAN: „No, udělal jsem houby.“

MARIE /zklamaně/: „Aha, tak to jako že nic, jo?“

JAN: „Jo.“

Chvíli sedí (jí třeba rohlík).

JAN (po chvíli přemýšlení): „Ty, Marie, jak jsi to myslela s tím HOUBY?“

MARIE: „Cože?“

JAN: „No, vypadalo to, že jsi nepochopila, že tím houby myslím jako NIC.“

MARIE: „No jasně, myslela jsem, že jsi třeba usmažil houby.“

JAN /nechápavě/: „Usmažil houby?“ 

MARIE: „No…“ (nechápe, čemu Jan nerozumí)

JAN: „Proč bych smažil houby?“

MARIE: „No protože je to dobrota! Lahůdka!“ (po chvíli, podezíravě) „Že ty jsi nikdy neměl smažený houby?“

JAN: „Neee… Akorát ve škole jsem často měl službu u tabule s houbou… Jednu jsem kdysi ukradl a používám ji jako žínku…“ (skočí pro ni do koupelny a ukazuje ji Marii)  „Nikdy mne nenapadlo, že to může být taková dobrota, když se usmaží…“

MARIE: „Ale já nemyslím tuhle houbu… Ježiši, Jane, ty neznáš houby?“

JAN: „Znám houby…“ 

MARIE: „No, nevím…“

Při procházce v lese mu pak MARIE vysvětluje, co a jak: „No a nejlepší je, když najdeš hříbek. To je král hub. Hřib.“

JAN: „Jasně, hřib je takový zlatý hřeb.“

MARIE: „No vidíš, jak rychle se učíš.“

Zatímco Marie v lese nachází každou chvíli nějakou houbu, Janovi se nedaří (Marii sice každou chvíli radostně volá k sobě, ale je to planý poplach – našel třeba pařez, vyhozenou plechovku a podobně)

Nakonec ale JAN přijde k Marii s radostnou novinou: „Tak teď už jsem snad konečně našel něco pořádnýho. Pojď se podívat – to není žádnej malej hříbek, co sbíráš ty.“

MARIE se jde podívat. Vidí, že JAN našel malého koně. 

MARIE /radostně/: „No vidíš! To je pořádný hříbátko.“

JAN /mlsně/: „Tak já ho vezmu a uděláme si z něj doma pořádnou smaženici!“ (bere hříbě s sebou)
35. díl

Jak si Jan kupoval kalhoty
JAN přijde do většího obchodu s oblečením. 

Prochází se mezi regály, je poněkud zmaten možností velkého výběru. Pak si začíná prohlížet nějaké šaty.

Přijde k němu 1. PRODAVAČKA /mile/: „Mohu vám nějak pomoci? Hledáte šaty pro manželku?“

JAN: „Dobrý den… Ne, hledám kalhoty pro sebe…“

1. PRODAVAČKA /s úsměvem/: „Tak to musíte jít po pánského oddělení… Pojďte za mnou.“

JAN se cítí trochu trapně, že hned nepoznal dámské oblečení. Zmateně jde za prodavačkou, ale ztratí se mu mezi regály, takže za chvíli dojde k úplně jiné prodavačce. Jan si ale nevšimne, že jde o jinou osobu, takže se jí hned hlásí: „Tak jsem tady.“

2. PRODAVAČKA /nechápavě/: „No dobře… A co?“

JAN /vysvětluje/: „No… Sledoval jsem vás až sem…“

2. PRODAVAČKA /dotčeně/: „No… Vy jeden úchyle!“

Dříve než ale dojde k nějaké větší rozepři, volá na Jana 1. PRODAVAČKA: „Tady, pane! Nějak jste se mi ztratil…“

JAN rychle běží za ní: „Jé, to jsem rád, že jsem vás našel. Mimochodem, vy jste stejně daleko sympatičtější než ta druhá. A taky mnohem hezčí…“

1. PRODAVAČKA je polichocená a nejspíš i proto se snaží Janovi pomáhat ve výběru kalhot: „Děkuji… Ráda vám pomůžu.“

Střih, titulek po dvaceti minutách.

Jan s prodavačkou míří ke zkušebním kabinkám.

JAN /provinile/: „Opravdu vám nepřijdu trochu nerozhodný?“

1. PRODAVAČKA /s profesionálním úsměvem/: „Nevadí, nic se neděje..“

Kamera ukáže, jak si Jan s sebou do zkušební kabiny bere asi 20 různých druhů kalhot.

Jan si zaleze do kabinky, prodavačka čeká venku.

Z kabiny se ozývají podivné zvuky, takže PRODAVAČKA se po chvíli zeptá: „Všechno v pořádku?“

JAN: „Ano… Můžete mi pomoci zapnout zip?“

Prodavačka odhrne závěs kabinky – a kupodivu je skutečně vše v pořádku, Jan má na sobě jedny z nových kalhot a pouze má problém se zipem: „Tady v rozkroku mi přijdou trochu malé…“

PRODAVAČKA (až příliš mile): „Ráda vám pomůžu …“  (zapne mu zip, ale jemně se přitom dotkne kalhot v rozkroku)

JAN je dotykem mírně vzrušen: „No, teď už mi jsou ještě těsnější…“

PRODAVAČKA: „Raději zkuste něco většího.“

JAN si tedy svlékne kalhoty a obléká si jiné. V tom si všimne, že prodavačka zůstala v jeho blízkosti a zkouší si na sobě Janem odložené kalhoty. Momentálně je prodavačka jen ve spodním prádle.

JAN se ještě více vzruší a kvůli erekci si následující kalhoty vůbec nemůže zapnout kolem pasu. „No.. Tyhle bych asi musel kolem pasu rozpárat…“

PRODAVAČKA (podívá se na Jana): „Zkuste něco volnějšího.“

JAN se při svlékání zamotá do kalhot, takže prodavačka mu chtě nechtě musí pomoci – a neúmyslně se ho svůdně dotýkat.

Janova erekce je čím dál tím větší. Jeho penis se brzy nevejde do kabinky a vydá se na cestu po prodejně. Prodavačka se snaží celou situaci zachránit alespoň tím, že rychle odběhne ke svému stolku a na špičku penisu zkušeně navlékne prezervativ.

Penis je ale čím dál tím delší, brzy vyleze z prodejny na ulici – jako onen dlouhý nos z pohádky Tři veteráni.

V kabince se mezitím prodavačka zcela bez zábran na Jana vrhla, snaží se ho líbat, zatímco on se (alespoň formálně) brání: „Ne, ne, to nemůžeme, já mám doma manželku…“  - nicméně odpor je marný.

Na prodlužující se „šňůru“ jeho penisu, putujícího ulicemi, si mezitím jedna hospodyňka kulíkem pověsí prádlo (Jan křikne bolestí), děti šňůru použijí k různým hrám (hlavně ke skákání přes gumu), nechtěně leze v restauraci pod cizí sukni (sedící žena si myslí, že ji obtěžuje nedaleko sedící cizí muž, nicméně cítí se polichocena)…

Celé by to mělo být absurdní a nadnesené, ne lacině vulgární.

Špička penisu, ozdobená mezitím také ponožkou, čepicí a dalšími drobnostmi, nakonec svou cestu zakončí v bytě u MARIE. Ta si zprvu ničeho nevšimne, zrovna plete nějaký svetr. 

Když jí ale penis už delší dobu šimrá, podívá se na něj a radostně zvolá: „Jane! Ty beze mne opravdu nedokážeš být ani chvíli…“

Zatímco Marie hladí konec údu, Jan v kabince stále ještě bojuje s prodavačkou.

K O N E C

Prvních 25 dílů seriálu Jan a Marie

a Tajné deníky Jana a Marie

najdete na www.seriozni-zizala.cz
7

